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 SIKERNAPLÓ

A fi zika magyar Bibliája

Simonyi Károly, a XX. szá-
zad legendás fi zikaprofesz-
szora születésének száza-

dik évfordulóját ünnepeli a hazai 
fi zikus közösség 2016. október 
18-án. A jeles alkalomból a Ter-
mészet Világa folyóirat külön-
számot jelentet meg, amellyel 
tiszteleg a kiváló tudós és tanár 
életmĦve elĘtt. Az érdeklĘdĘk 
ebbĘl a kiadványból sok, ko-
rábban csak kevesek által tudott 
részletet ismerhetnek meg Simo-
nyi professzor személyiségérĘl 
és tevékenységérĘl.

A nagyközönségbĘl csak vi-
szonylag kevesen tudják, hogy Simonyi 
professzor a hazai magfi zika egyik meg-
alapozója. Nevéhez fĦzĘdik – többek között 
– az elsĘ hazai atommagreakció létrehozása 
mesterségesen gyorsított részecskékkel, va-
lamint a Központi Fizikai Kutatóintézetben 
a magfi zikai kutatások megindítása. Hason-
lóan alapvetĘ fontosságú volt munkássága 
egyetemi oktatóként és tankönyvek szer-
zĘjeként is. A legszélesebb körben azonban 
monumentális mĦve,  A i zika kultúrtörténete 
tette nevét ismertté, amely elĘször 1978-ban 
jelent meg, és azóta öt magyar kiadást ért 
meg. Német nyelvĦ változata is megszüle-
tett, szerzĘje hathatós közremĦködésével, 
és mindeddig három kiadást ért meg. Angol 
fordítása azonban 2012-ig váratott magára, 
és a világ nagy része csak ekkor ismerked-
hetett meg a nagyszabású mĦvel. Ha szabad 
kissé bombasztikusan fogalmazni, mi ma-
gyarok évtizedekkel megelĘztük a nagyvi-
lágot a fi zika kultúrtörténetének birtokba 
vétele terén!

A hazai olvasóközönség körében nagy si-
ker lett A i zika kultúrtörténete, ezt támaszt-
ja alá az eddig megért öt kiadás. A mĦ egyik 
részletes hazai recenziója Szabados László 
tollából jelent meg a Magyar Tudomány 
folyóiratban [1]. Simonyi Károly egy inter-
júban a következĘket mondta mĦvérĘl [2]: 
„IdĘrendi sorrendbe állítottam az irodal-
mi, a tudományos, a történeti és a i lozói ai 
munkákat. Hasonlítsuk most össze az iro-
dalmat a természettudománnyal. Vegyük ki 
például Szophoklészt és Moliére-t s nézzük 
meg, ki áll velük szemben a tudományban. 
Szophoklésszel Galenus vagy Ptolemaiosz, 
Moliére-rel mondjuk Huygens párosítható. 
Azonnal szembeötlik a különbség. A humán 
mĦveltség közkincse az a teljes kétezer év. 
Szophoklész drámái, Moliére darabjai nem 
üzennek a mának; azok itt élnek velünk, min-
dennapjaink részei. Nemcsak az irodalmá-
rok, hanem az orvosok, a mérnökök, az atom-
i zikusok életének is részei. Ugyanakkor..., ki 
olvas ma Galenust vagy Huygenst? De ki ol-

vassa akár Newtont, aki 
az emberiség talán leg-
nagyobb hatású könyvét, 
a Principiát, a termé-
szeti lozói a matematikai 
alapelveit megírta?... A 
természettudomány leg-
nagyobb könyvei idĘvel 
kihullnak mindennapja-
inkból. «

A fi zika kultúrtörténe-
te, elsĘ kiadásának ide-
jén, igazi újdonság volt 
a hazai ismeretterjesztĘ 
irodalomban a fĘszöveg 
melletti széles margó 

mentén végigvezetett szemléltetés. Az új 
kiadásokban még jobban érvényesül a kom-
pozíció. A szöveggel párhuzamosan bemu-
tatott ábrák, idézetek és táblázatok sehol 
sem keltik a zsúfoltság érzését, bár szinte 
alig van fehér folt, ahova nem került a té-
mához illĘ dokumentum.

A i zika kultúrtörténetének angol kiadása 
Charles Simonyi hathatós segítségével látott 
napvilágot. ErrĘl maga a professzor fi a szá-
molt be egy interjúban [3]. A dolgot meg-
nehezítette, hogy az angol fordítás a könyv 
német kiadása alapján készült, amely nem 
egyezett teljesen az eredeti magyar változat-
tal, ezért a végleges szöveg elkészítése sok 
munkát igényelt.

Az angol kiadás sok új olvasóhoz jutott el, 
és nem meglepĘ módon, közöttük is nagy 
sikere volt. Ennek illusztrálására érdemes 
felvillantani néhányat az angol kiadásról 
született recenziók közül.

„Ez a könyv egy tudományterület teljes 
történetét tárja elénk. ... Simonyi... igen 
sikeresen  elĘsegíti, hogy a nagyközönség 
megismerje a tudományt széles történeti 
összefüggésekben... A könyv közepén az 
olvasó színes ábrák pazar gyĦjteményével 
találkozik, hogy a különbözĘ korszakok kul-
túráival való kölcsönhatásában tekinthesse 
át a i zika fejlemé-
nyeit... A gazdagon 
illusztrált fejezetek 
és oldalak egy-
mástól függetle-
nül is élvezhetĘk, 
felfoghatók és kis 
adagokban lassan 
ízlelgethetĘ tudo-
mányunk nagysze-
rĦ története.” (Il 
Nuovo Saggiature, 
az Olasz Fizikai 
Társulat hivatalos 
lapja, 2012)

„BĘségesen il-
lusztrált, gyönyö-

rĦen kivitelezett, döbbenetes számú idézettel 
és egyenletek elfogódottság nélküli haszná-
latával. A szerzĘ, akinek kétségtelenül rend-
kívüli tehetsége van elképzeléseinek illuszt-
rálására és szervezésére, óriási erĘfeszítést 
tett, hogy átadja rendkívül széleskörĦ tudá-
sát az érdeklĘdĘ olvasóknak... Nagy nehéz-
ségbe ütközik, hogy egy rövid recenzióban 
megfelelĘen értékeljük azt a kincset, amit 
ez a könyv jelent. Kétlem, hogy egy még-
oly hosszú recenzió is meg tudná adni azt 
a dicséretet, ami ennek a könyvnek kijár... 
Annyi minden van ebben a könyvben, ami 
érdekessé, sĘt izgalmassá teszi a használa-
tát minden szinten, az elemi iskolától kezdve 
az egyetemig... Nagy élményben lesz részük 
azoknak, akik elolvassák a könyvet, élvezni 
fogják, és a mĦ dédelgetett tulajdonuk lesz.” 
(Mathematical Association of America 
Reviews, 2012. június)

„A i zika kultúrtörténete rendkívül részle-
tes és elgondolkodtató túrára viszi az olva-
sót. Aprólékosan megmagyarázza a benne 
szereplĘ sok példa minden specii kus rész-
letét, és elejétĘl a végéig tele van ábrákkal, 
grai kákkal és diagramokkal, amelyek il-
lusztrálják a kulcsfontosságú felfedezéseket 
és azt, hogy ezek miként forradalmasították 
a világot. Az algebra és kalkulus alapjainak 
ismerete segíti az olvasót a konkrét példák 
teljes megértésében, ugyanakkor átfogó ké-
pet fest arról, hogyan alakította a tudomány 
az emberiség történetét, minden olvasó szá-
mára követhetĘ módon. Rendkívül ajánlott 
egyetemek és közkönyvtárak polcaira.” 
(Library Bookwatch, 2012 április)

„Simonyi áthidalja a tudomány és a humán 
tárgyak közti Ħrt azzal, hogy a i zika törté-
netét  annak a korszaknak a személyeivel 
és kultúrájával összefüggésben tárgyalja, 
amelyben a felfedezések születtek. A kötet bĘ-
ségesen van illusztrálva képekkel, rajzokkal, 
fontos tudományos publikációk oldalainak 
facsimiléivel... Ez a mĦ rendkívül értékes 
darabja a tudományos és i lozói ai könyvtá-

ri gyĦjteményeknek.  Melegen 
ajánljuk.” (Choice Könyvkiadó 
2012. július)

A siker tehát könnyen de-
monstrálható. A fi zikát ismerĘk 
számára azonban van egy cse-
mege is a vélemények között. 
Freeman Dyson, a híres ameri-
kai elméleti fi zikus, a princetoni 
Institute for Advanced Studies 
professzora az edge.org honlap-
ján értékelte Simonyi professzor 
könyvét. Érdemes sorait szó sze-
rint idézni: 

„A i zika kultúrtörténete 
szerzĘje életének nagyszerĦ 
emlékmĦve. Simonyi Károly el-
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sĘsorban tanár volt, másodszor humanista 
gondolkodó, és harmadsorban természettu-
dós. Könyve ennek megfelelĘen három kom-
ponensbĘl tevĘdik össze.  ElĘször a szöveg, 
amely leírja az elmúlt négyezer év tudomány-
történetét, bĘvelkedve ilozóiai, mĦvészeti 
és irodalmi vonatkozásokban. Másodszor 
az illusztrációk gyĦjteménye, amelyekbĘl 
sok olyan magyar archívumokból és mú-
zeumokból való, amelyek ismeretlenek a 
nyugati olvasók számára, ugyanakkor a 
történelmi események valóságát kézzel-
foghatóvá teszik. Harmadszor ott van az 
idézetek antológiája, soknyelvĦ szerzĘktĘl, 
kezdve Aiszkülosszal a „Leláncolt Promé-
theuszból”, leírva, hogy ez a hĘs hogyan 
hozott tudást és technikai készséget az em-
beriségnek,  végezetül Blaise Pascallal a 
„Pensées” mĦvével illusztrálva, hogyan 
marad örök rejtély számunkra testünk és 
lelkünk létezésének tudata. Számomra a 
könyv legértékesebb részét az idézetek ké-
pezik. Ha bárhol böngészünk ezek között az 
oldalak között, találni fogunk olyan idézetet, 
amely meglepĘ és megvilágító.

Jól emlékszem egyik találkozásomra a 
szerzĘvel. A iával, Charles Simonyival 
együtt érkeztünk Budapestre, hogy meg-
látogassuk otthonában.  Bámulatos gyĦj-
teménye volt olyan könyvekbĘl, amelyek 
túlélték a századok mozgalmas történel-
mét. Néhány közülük golyónyomokkal volt 
tarkítva, amelyek a szomszéd utcában zaj-
lott küzdelmek lövöldözésébĘl eredtek. Sok 
közöttük fontos történelmi relikvia volt a 
könyvnyomtatás korai napjaiból. Büszkén 
mutatta meg ezeket a kincseket, és még 
büszkébben  A izika kultúrtörténetének 
német kiadását, amelyet csak nemrég for-
dított le a magyar eredetibĘl. Csak néhány 
percem volt arra, hogy felfedezzem ennek 
a munkának a szépségeit, de azonnal felis-
mertem, hogy ez egy egyedülálló és nagy-
szerĦ teljesítmény. Végre most már angolul 
is elérhetĘ, és kedvünkre élvezhetjük a mĦvet.

Köszönöm Charles, hogy ezt lehetĘvé 
tetted!” 

Nos, már ennyi nyelven is olvasható ér-
tékelés alapján Simonyi professzor könyve 
olyan alapvetĘ mĦ, amelyet a legszélesebb 
közönség is haszonnal forgathat, így joggal 
sorolható  a legnagyobb hatású mĦvek közé. 
Ezért, megengedhetĘ elfogultsággal nevez-
hetjük a fizika magyar Bibliájának!
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Rekviem a püspökfürdĘi 
tündérrózsáért?

Beszélgetés Marossy Anna nagyváradi biológussal

INTERJÚ

– Kedves Anikó, kérlek, mesélj a püspök-
fürdĘi tavirózsa felfedezésérĘl.
– Kitaibel Pál egyik Nagyvárad környéki 
botanikai útján, 1798-ban, amikor a Pece-
patak mentén PüspökfürdĘ felé tartott, a 
patakban tavirózsákat vett észre. Szembe-
tĦnt neki, hogy ezek levele cakkos és nem 
ép szélĦ, mint az Európában honos fehér 
tavirózsának. Rájött, hogy e növénynek tró-
pusi fajnak kell lennie. De vajon mit keres 
itt ez a trópusi növény? Ahogy ment felfelé 
a patak völgyében, közeledett a dél, és ész-
revette, hogy a virágok összecsukódnak. 
Akkor még jobban megerĘsödött benne a 
gyanú, hogy trópusi fajról van szó. A Pece-
patak forrása közelében, ahol a püspökfür-
dĘi tó képzĘdött, sok-sok tündérrózsát talált. 
1802-ben tette közzé felfedezését, miszerint 
a tóban egy ritka trópusi növény található. 
A hírre a botanikusok mind odasereglettek, 
nem értették, hogy mit keres ott egy trópusi 
faj. Egyesek, az akkori kor híres botanikusai 
azt feltételezték, hogy a törökök vitték oda a 
növényt az 1600-as években, amikor elfog-
lalták Váradot és magát a fürdĘt is, mások 
szerint viszont a madarak közvetítésével 
kerülhetett oda. 
– A tündérrózsán kívül más ritkaságokat is 
Ęriz a Pece-patak és annak tava?
– A múlt század harmincas éveiben Mircea 
Paucă román paleontológus kezdett ásni 
a valamikori tó környékén, mert a talaj-
ban rengeteg fehér kicsi csigát talált, a mai 
Melanopsis Ęsét. Ahogy haladt lefelé az iszap-
rétegben, arra következtetett, hogy a csigák a 
harmadidĘszakból maradtak itt, amikor sok-
kal nagyobb volt a tó, az éghajlat szubtrópusi 
volt, és egy travertin1 gát hozta létre a tavat a 
Pece-patak gyĦjtĘmedencéjében. Körülbelül 
a harmadkor vége felé vagy utána, felszakad-
hatott ez a gát és eltĦnt a tó vize. Egy kis 
patak maradhatott meg, és a tó fenekén va-
lószínĦleg meleg vizĦ források voltak. 

1 A travertin (olaszul travertino) sárga színĦ 
porózus édesvízi mészkĘ (kalcit, enyhén 
magnéziumos kalcit- és aragonittartalmú).

– Milyen emberi tevékenységrĘl tudunk a 
patak környékén?
– XIII–XIV. századi levéltári adatainkból 
tudjuk, hogy lejjebb a patakon, közel a for-
rásvidékhez, a vízzel malmokat hajtottak. 
Az is biztos, hogy a patak partján embe-
ri települések voltak, errĘl tanúskodnak 
a régészeti nyomok a neolitikumból. A 
mostani Hájó és Rontó falvak az eredeti 
patak partján voltak, a patak meleg volt, 
fürdésre, itatásra, mosásra is használták. 
Jelenleg a két falu a dombon helyezkedik 
el, odaköltöztették az árvizek miatt. A 
patak vizét szinte napjainkig intenzíven 
használták a jószágok itatására, libate-
nyésztésre, és még a szemetet is odadob-
ták. Akkoriban a molnárok minden év-
ben kotorták a patak medrét, mert eredeti 
folyása, ami a mai napig is látható, jóval 
lejjebb van a mostani gátnál. A patakot 
ugyanis el kellett téríteni egy földgáttal, 
hogy a malmokhoz hozzák a vizet. Amíg 
a molnárok tisztították az eltérített pa-
takot, lassúbb volt a víz folyása, de így 
is visszaszorította a többi vízinövényt, a 
nádat és a sást. A hatvanas években már 
az utolsó malom sem mĦködött, nem ko-
torták a patakmedret, ezért feltöltĘdött. 
Persze, hogy a nád és a sás kezdte ellepni 
a patakot, lentrĘl felfelé.
– Milyen más emberi beavatkozásokról 
van tudomásunk, mikor indult be a fürdĘ?
– A következĘ emberi beavatkozás akkor 
történt, amikor észrevették, hogy a víznek 
gyógyító hatása van. Reumatikus fájdal-
maik enyhítésére sokan kezdték felkeres-
ni a fürdĘt. Vannak olyan adatok, hogy ek-
hós szekérrel hozták a betegeket a fürdĘre. 
A XVII–XVIII. századtól már orvosok is 
voltak a fürdĘhelyen, elemezték a vizet, is-
merték a gyógyhatását és épületeket készí-
tettek, ahová a kezelt betegek befeküdtek.

Azt is tudjuk, hogy amikor a XVII. szá-
zadban a törökök elfoglalták Váradot, a 
fĘforrás mellett volt egy másik is, a Török-
fürdĘ, amelyet az Ochiul Mare (magyarul 
Nagy Szem lenne, de nem nevezzük így) 

Régi ismerĘsként készítettem Marossy Annával még 2013-ban az interjút, amikor arról 
értesültem, hogy nagy veszély fenyegeti a híres püspökfürdĘi tündérrózsát. A beszélgetés-
sel célunk az volt, hogy ezzel is felkeltsük a magyarországi és a nemzetközi természetvé-
delmi szervezetek igyelmét a tündérrózsára, hogy ezzel is segítsük a növény és környezete 
megmentését. 

Marossy Anna 2015 októberében elhunyt. A püspökfürdĘi tündérrózsát, amelyért any-
nyit küzdött, sikerült megmenteni, de PüspökfürdĘt nem. Emlékére közöljük a vele készült 
interjút, amelyben elmondja, hogyan és mennyit harcolt a tó és a tündérrózsa megmen-
téséért.


